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VI 1490e 
A miña muller morreume, 
a miña muller morreume, 

enterreina no palleiro, 
e deixeille un brazo fóra 
e deixeille un brazo fóra 

pra que tocará o pandeiro. 
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IV 940d 

Se souperas, Maruxiña,  
laralaralá... 

de que romería veño 
mírame, Maruxiña, 
mírame como veño. 

 
Veño da Santa Lilaina, 

laralaralá... 
da Santa Lilaina veño, 

mira, Maruxiña,  
mírame como veño. 

 


